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 May Kasugpon....Kabuhi, page 6

Mag-ASSEMBLY KITA

Magtambong kita agud aton mahibaloan, maintindihan
kag mapa-utwas naton ang aton mga balatyagon paagi
sa pagahiwaton nga BARANGAY PASTORAL
ASSEMBLY( sa 4:00 PM) sa aton tagsa ka
BARANGAY kag SITIO.

Ang programa natapos na nga ginhiwat sa BRGY.
HECHANOVA, PANDAN, GUA-AN kag PAHO nga
gintambongan sang BEC TEAM, aton nga Parish
Priest– Msgr. GENE VELARDE kag aton Parochial
Vicar- Fr. RYAN TEVES sa pagsabat sang mga
pamangkutanon sang mga nagtambong sa Barangay
Pastoral Assembly sang nagligad nga semana(Hulyo
29-31). May ginatawag nga Frequent Asked
Questions(FQA) subong sang nahanungod sa
sementeryo kag collection sa Barangay masses nga
halos ginapamangkot man sa nagligad nga mga
Barangay Assemblies. Mag-isip-isip pa kita agud nga
makapamangkot kita sang pamangukotanon nga
makabulig sa pagpabaskog sang aton pagtoo kag
mga butang nga naga-upang sa aton nga mangin
aktibo sa aton komunidad kag simbahan.

Ang mga Barangay kag Sitio nga naiskedyul sa sini
nga semana sa amo man nga oras(4:00PM) ang:
NAPNUD August 5(Martes), BIGKE August
6(Miyerkoles), NABITASAN August 7(Huebes),
POBLACION August 8(Biernes). Salamat gid sa
inyo nga presensya kag sorry na lang sa waay
nagtambong!

PSAM KA…meeting naton!

Maga-meeting kita, tanan nga katapu SERVICE
COMMISSION sang Parish Social Apostolate
Ministry(PSAM) sang  tagsa ka Barangay sa aton
pagahiwaton nga Regular Second Sunday Monthly
Meeting sa Agusto 10 (DOMINGO), 2008 sa alas
9:00AM sa PAROCHIAL SCHOOL.

Sa DIIN KA sang nagHORA SANTA!

Ginahiwat ang HORA SANTA kada Huebes antes
sang nahauna nga Biernes sang bulansa alas
5:00PM sa aton Parokya. Ini nga DEBOSYON sa
BLESSED SACRAMENT nagakinahanglan sang
inyo igtalupangod bangud diutay lamang ang naga-
ugyon sa sini nga hilikuton. Kabay pa sa nga sunod
nga Huebes antes sang nahauna nga Biernes sa
bulan sang Septiembre magadamo kita. Kay ang
Ginoo nagsiling, Can you stay and pray for an hour
with me?

NagDAWN ROSARY Kami!

Nagprocession kami nga mga katapu sang BSV,
LOMAS kag MAMOS. Sa ginahiwat nga DAWN
ROSARY nga naga-umpisa sa alas 5:00AM palibot
sa aton Parokya kada primero nga SABADO sa
BULAN. Ang hilikuton nga ini nagapakita kag
nagapaskog sang aton Debosyon sa aton Iloy nga si

Sa aton pagpangadi sang “Amay
Namon” , aton ginapabutyag ang
aton pagdayaw sa aton Amay kag ang
aton pagtuman sang iya kabubut-on.
Apang sa aton adlaw-adlaw nga
pagpangabuhi, kabubut-on gid bala
sang aton Amay ang aton ginatuman,
ukon ang aton kabubut-on?

Mahapos magtuman sang kabubut-
on sang Amay kon ini nga kabubut-
on matabuan nga pareho man sang
aton kabubut-on ukon kagustuhan.
Apang kon ang kabubut-on sang
Amay indi suno sa aton kagustuhan,
ambot lang…,”day may problema gid.”  May  Kasugpon... “Kay sin-o...”, from page 4

____________
Remy Sunio, PSAM

KAY SIN-O... KABUBOT-ON?
Usisaon naton kon ano gid bala ang
kagustuhan sang Diyos para sa
pamilya kag sa mag-asawa.  Ang pag-
asawahay isa ka sagrado nga butang
kag “what God has joined together, let
no man put asunder”.  Bu-ot
hambalon, wala sang tawo nga
makapabulag sang gin-isa sang Diyos.

Ginatuman bala sang tawo ang ini
nga kabubut-on sang Diyos?  Ang
nagakatabo, diutay lang nga
problema, diutay lang nga indi
paghangpanay, ukon ang malain pa
gid, kay natak-an na kag na “fall out

Padayon nagalibot ang aton BEC team kaupod ang aton mga pari sa mga ka-baryohanan kag
mga sitio sa paghiwat sang Barangay Pastoral Assembly.

____________
Joseph Elefan, Feature Article

PALAKAN-ON LANG BALA KITA!

     May kasugpon... “Pakan-on lang kita”, page 4

Ang aton presidente Gloria Macapagal
Arroyo sa iya ikawalo nga State of
the Nation Address(SONA) sang
nagligad nga Hulyo 28(Lunes), 2008
nagsiling,  “To meet the challenge of
today, we will feed our people now,
not later, and help them get through
these hard times.” Mga tinaga nga

nagatawag sang aton igtalupangod sa
gina-atubang naton nga sitwasyon sa
aton pungsod. Ang pamangkot: ano
na bala ang natabo sa nagligad nga
pito ka SONA?

Ang Ebanghelyo ni Mateo(14:16-20a)
nagasaysay, Apang nagsabat si



2 Wings! August 3 - 9, 2008

ANG MGA DEKRETO SANG IKATLO
NGA SINODO DIOSESANO SANG JARO

importansya sang Pulong sang Dios
sa kabuhi kag ministeryo sang mga
Katoliko sa Arkidiosesis dapat
hatagan sing pagtamod, kon
sayuron, aton bilangon nga aton,
aton tun-an, aton pangamuyuon,
aton ikabuhi kag aton ipaambit ang
Pulong sa tanan nga patag sang
kabuhi.

Paathag:

Ang pagkasentro sang Bibliya sa
kabuhi sang komunidad indi
lamang nasandig sa ihibalo
nahanungod sa Pulong sang Dios.
Dapat nga ang tumoluo
magtinguha nga ang Pulong sang
Dios mangin bahin na sang iya
kabuhi, sang iya pangamuyo kag
sang iya bug-os nga pamatasan.
Amo ini ang ginapanugyan sang
Sinodo nga mangin bahin sang
programa pastoral sa diosesis.

Artikulo 97. Dapat gamiton ang
mga abanse sa teknolohiya sang tatlo
ka mga pamaagi sang komunikasyon
agod ipalapnag ang Pulong sang Dios.

Paathag:

Ang pagpasanyog sang ihibalo kag
paghangop sa Santos nga Kasulatan
mapadali paagi sa paggamit sa
binag-on nga tekholohiya sang
komunikasyon. Tungod sini,
tinguhaon gid sang Commission on
Biblical Apostolate nga maggamit
ang telebisyon, radio kag
pamantalaan sa iya mga programa.

Paathag:

Ginakilala sini nga dekreto
sang Sinodo nga ang tanan nga
sektor sang mga tumoluo may
ila nga papel agod ang Pulong
sang Dios mangin sentro sang
kabuhi sa komunidad. Ang mga
pari, kag ang mga laiko amo
ang tig-una nga mga
manugpatigayon sang sini nga
programa. Kinahanglan nila
ang paghanas kag pormasyon,
kag labaw sa tanan kinahanglan
man nga mangin batid sila sang
mga binag-o nga paagi sa
pagtudlo kag sa pagpaambit
sang Santos nga Kasulatan.
Trabaho ini sang Commission
on Biblical Apostolate.

Artikulo 95. Dapat may ara nga
programa sa pagpukaw sang
igtalupangod para sa Apostolado sang
Bibliya sa Parokya, sa Bikaryato kag
sa Arkidiosesis, kag subong man sa
mga Katoliko kag publiko nga mga
eskwelahan, paagi sa mga bulohaton
nahanungod sa Bibliya.

Paathag:

Isa pa gid sang mga bulohaton
sang Commission on Biblical
Apostolate amo ang paghimo sing
mga programa nga makatawag
sang interes para sa Bibliya sa
mga parokya, sa bikaryato kag sa
bilog nga arkidiosesis, kag ilabi na
gid sa mga eskwelahan.

Artikulo 96.  Sa aton
pagpaninguha nga mapasad ang isa
ka Kristiano nga komunidad nga
nasentro sa Eukaristiya, ang

Artikulo 93. And Commission on
Biblical Apostolate magapatigayon
kag magahimos sang mga materyales
nga pagagamiton sa mga parokya
suno sa ila kinahanglan. Ini
pagahimuon upod sa Archdiocesan
Commission on Catechesis and
Catholic Education/Archdiocean
Commission on Catholic Schools, kag
sa iban pa gid nga mga Komisyon,
pareho sa mga talamdan sang
katekesis sa Bibliya, mga giya para
sa pagpaambitanay nahanungod sa
Kasulatan, kag iban pa.

Paathag:

Ang labing importante nga
bulohaton sang Commission on
Biblical Apostolate amo ang
magbulig sa mga parokya sa ila
programa nga himuon ang
Pulong sang Dios nga sentro sang
kabuhi sang mga tumoluo. Sa
sini nga katuyoan, kinahanglan
ang bulig sang iban pa gid nga
mga Komisyon sa Arkidiosesis
nga ang ila program amo ang
Edukasyon. Lainlain nga mga
pamaagi ang sarang maggamit
agod matigayon ini nga
bulohaton, kag sini nagadepende
man sa kahimtangan sang tagsa
ka parokya. Isa ini sang dapat
tun-an sang Commission on
Biblical Apostolate.

Artikulo 94. Ang Apostolado sa
Bibliya magapatugayon sang
pormasyon, pagtudlo, paghanas kag
mga programa nga suno sa
panahon, para sa mga pari, mga
manughanas, mga manugdumala
kag mga lideres nga laiko.

(Kasugpon)

X. MGA DEKRETO SA BAHIN SANG
APOSTOLADO SANG BIBLIYA

Madamo guid nga salamat sa inyo hamili nga bulig sa
aton pagpatigayon sang relief assistance

sa mga nahalitan sang bagyo.

(Diri natapos ang mga Dekreto sa bahin sang
Apostolado sang Bibliya. Sa masunod nga isyu,
akon naman ipresentar ang mga Dekreto sa
bahin sang Komunikasyon Sosyal.)
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TAKEN AND BLESSED TO BE
BROKEN AND GIVEN!

magmangin maalwan sa paghatag
sang hamili nga tion sa amon
pagpakig-angot sa Mahal nga Dios.

Kag samtang nagapadayon ang amon
nga pagpamalandong iya man kami
ginhatagan sang giya agod nga
pahanumdumon kami sang bugay sang
bokasyon sa pagkapari. Diri iya nga gin
amat-amat sang patpat sa amon ang
Tema sang Annual Retreat: “Taken and
Blessed to be Broken and Given.”

Pagkatapos sang conference sa tagsa
ka aga may yara kami sang small
group sharing nga para sa akon daku
gid ang nabulig agod mapadaluman
ang amon nabatian sa conference
paagi sa pag-angot sini sa amon nga
mga eksperyensya bilang pari.

Nadugangan pa gid ang akon
paghangop sa amon tema paagi sa
duha ka Holy Hour nga amon

Sang nagligad nga Lunes, Hulyo 28,
2008 tubtub sang Biernes, Agosto 1,
2008 sa Our Lady’s Hill Center for
Spirituality sang Carmelites Friars sa
Bago City, Negros Occidental,
naghiwat kami sang amon nga Annual
Retreat. Ikatatlo na kami nga batch
sang mga kaparian sa aton nga
Arkidiosesis sang Jaro nga nagpasakop
sa sini nga pagretiro (retreat).

Mga 29 kami tanan upod ang isa ka
pari sang Arkidiosesis sang Manila .
Si Rev. Fr. Jeyaraj Rasiah, SJ, isa ka
Heswita nga pari nga kabahin sang
Sri Lankan Province sang ila nga
kongregasyon kag subong amo ang
Director sang East Asian Pastoral
Institute sa Ateneo de Manila
University Compound amo ang amon
nangin Retreat Director.

Para sa akon daku nga grasya gikan
sa Mahal nga Dios ang pagpasakop ko
sa sini nga Annual Retreat. Paagi man
sa pag-giya ni Fr. Rasiah, iya
ginapahanumdum liwat ang
pagpalangga sang Mahal nga Dios. Sa
bagay nga iya man kami gin-agda nga

Ang Kasugpon... The Pope Speaks, from page 7

hinigugma nga mga kautoran, nga
inyo sundon sing may kalipay kag
kaisog ang dalan sang espirituhanon
nga handumanan ni Chiara Lubich,
nga yara dira nabug-os sa inyo reglamento,
kag inyo patubuon pa gid ang paghiliusa
sa mga panimalay, sa komunidad kag sa
tanan nga patag sang sosyedad.

Ginatamyaw ko man ang tanan nga
nagabakasyon subong, kag akon
ginahandom para sa ila ang matawhay
nga mga inadlaw sang pagpabakod nga
lawasnon kag espirituhanon. Wala ko
man ginakalimtan ang mga indi
makapahuway kag makabakasyon:
ginadumdom ko ang mga masakiton sa
ospital kag mga balay para sa mga
tigulang, ang mga ara sa bilanggoan, ang
mga maluya, ang mga nagaisahanon,
kag ang tanan nga nagapalipas sang
tingadlaw sa kainit sang syudad. Sa inyo
tanan, nagabuylog ako sing
mahigugmaon kag ginadumdom ko
kamo sa akon pangamuyo.

Malipayon nga adlaw nga Domingo sa
inyo  tanan!

Cash Receipts:
Stole Fees:

Baptism Sponsors P 10,870.00
Confirmation Sponsors 18,870.00
Wedding Sponsors      930.00
Burial Mass    1,800.00
Burial Stipend   2,200.00
Certificates   1,740.00
Permits      500.00 P 36,910.00

Rentals   1,025.00
Cemetery (Niches) 33,800.00
Other  Income:

Janitorial Fees P           500.00
Electric Power Fee   1,000.00   1,500.00

Leganes 2000 Funds 10,800.00
Loans Amortization Receivable   1,000.00
Donations *** 10,500.00 P    95,535.00

Cash Collections:
Sunday Mass P  82,102.35
Less: Bank Validation     (229.80) 81,872.55
Love Offering 56,647.65
Daily Mass 20,536.70
Palapak 20,727.35
SVF Special Fund   1,996.00
Our Mother of Perpetual Help      220.35
Blessing      303.75      182,304.35

T O T A L                  P 277,839.35
Less:  Cash Disbursements:
Household Marketing Groceries P 41,139.00
Gasoline, Oil & Fuel 26,800.00
Books, Magazines and etc.   1,605.00
Office & Church Supplies   4,197.25
Wages & Allowances 14,150.00
SSS & Philhealth Benefits Contributions 10,240.20
Stipends   1,200.00
Electricity 12,347.36
Telephone & Communications   1,943.33
Repair and Maintenance - Church/Convent 10,129.60
Janitorial - Church/Convent 12,340.00
Church Services 36,942.15
SVF Bodega Construction 65,263.00
SVF Cemetery Chapel Construction   1,487.00
Accounts Payable-Filway Mktg-SVFPS   1,813.64
Accounts Payable-JASAC   9,090.00
Miscellaneous     433.90
Labor, Construction Materials

& Maintenance (Cemetery)  11,742.00      262,863.43
CASH BALANCE, June 30, 2008 P    14,975.92

ST. VINCENT FERRER PARISH
Leganes, Iloilo

STATEMENT OF CASH RECEIPTS AND DISBURSEMENTS
For the Month Ended JUNE, 2008

ginahimo. Sa diin may isa ka Holy
Hour sa aga kag may isa pa gid ka Holy
Hour sa hapon. Kag may yara man
tion para sa personal prayer antes kami
magtipon para sa common Vespers.

Samtnag ginapatambok namon ang
amon espiritohanon nga kabuhi paagi
sa retreat. Sa pihak nga bahin, wala
man nagpabaya ang mga yara sa
refectory agod nga madugangan man
ang amon kabug-at.

Wow, type gid sang iban kay pirmi lang
fudtrip, he he he, well indi man gid
obvious kag no wonder why? Sa bagay
upod ko man isa ko ka brother nga mas
bigger pa sa akon. Don’t ask na lang
kon pila nagdugang sa bug-at ko,
lesofat lang katapat sina (ay abaw may
free advertisement pa, he he he…)

TAKEN AND BLESSED TO BE
BROKEN AND GIVEN!
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Ang Kasugpon... “Kay Sin-o...”, from page 1

Jesus, “ Indi na kinahanglan nga
maghalin pa sila; kamo ang
maghatag sa ila sang makaon.”
Nagsiling sila, “Wala kami sing
dala diri kundi lima ka tinapay
kag duha ka isda.” Nagsiling siya,
“Dalha ina diri sa akon.”

Ginsugo niya ang mga tawo nga
magpungko sa hilamon. Ginkuha
niya ang lima ka tinapay kag
duha ka isda, nagtangla siya sa
langit, nga nagpangamuyo,
ginpamihakpihak niya ang mga
tinapay kag ginpanagtag ini sa
iya mga gintuton-an;
ginpanagtag man ini sang
gintuton-an sa mga tawo.
Nagkaon sila tanan kag nabusog.

Ang aton pungsod Pilipinas
nagabatyag sang pagkagutom nga
nagakinahanglan sang pagkaon.
Ang pagkagutom nga ginabatyag
naton indi lamang nabali sa
pagkaon. Madamo kag madalom
ang ginhalinan sang ginabatyag
naton nga pagkagutom. Bilang isa
ka Pilipino ini nga pagkagutom aton
ini makita, mabatian kag
mabatyagan sa mga nagakatabo sa
aton palibot. Ang pagkagutom naton
nga sa tagsa ka SONA ginabusog kita
paagi sa paghatag sa aton sang
paglaum nga pagabusugon kita sa
aton ginabatyag nga pagkagutom.
Ang pamangkot: naagum bala naton
ang ginasiling nga kabusogan?

Ang Ebanghelyo ni Mateo nagahatag
sa aton sang ehemplo kon paano ni
Jesus ginbusog ang mga tawo sa ila
nga pagkagutom. May mga eskolar
sang bibliya nga nagasiling,
“ginpadamo ni Jesus ang
pagkaon(tinapay kag isada) paagi sa
ginhimo niya nga milagro.” Ang
iban nga mga eskolar sang bibliya
nagsiling man, “ ang milagro nga
natabo amo nga natandog ang
tagipusuon sang mga tawo nga
magpaambit sang ila nga mga
balon nga nangin rason nagdamo
ang pagkaon(tinapay kag isda).
Ginpadamo ni Jesus ang pagkaon
ukon gintandog man ni Jesus ang
tagipusuon sang mga tawo nga
magpaambit,  ang importante amo
nga may natabo nga milagro.

Nahibaluan naton nga ang pagkaon
isa sang mga basic needs sang tawo
agud mabuhi siya. Ang ini nga needs
kon indi maagum sang isa ka tawo
ang iya kabuhi mangin kulang

bangud gutom siya. Sa iya
pagkagutom madamo ang
nagasulod sa iya paminsaron nga
maghimo sang mga tikang agud
mabusog siya. Masami nangin
kabangdanan ini sang paghimo sang
malaut(pagpangawat)  agud
makakaon ukon may ipakaon siya sa
iya pamilya nga mabasahan, makita
kag mabatian naton ini sa mga ra-
dio, pahayagan kag TV.

Ang Ebanghelyo nagasaysay nga ang
pagpakaon kag pagpadamo ni  Jesus
sang pagkaon sa mga tawo wala nag-
umpisa sa Iya. Nag-umpisa ini sa ini-
tiative sang iya gintutun-an kag sang
mga tawo nga maghatag sang tinapay
kag isda. Mga pamaagi o hublag sang
gintutun-an kag mga tawo nga ayhan
indi na ini makit-an sa aton kabuhi
subong nga paniempo. Ang initiative nga
amo ini siguro ang magasabat sa aton
nga kahimtangan agud makatibawas
kita sa aton kakulangan sa pagkaon o
pagkagutom. May isa ka Theologian
nagsiling, “ Teach the people how to fish
and not to give them fish.” Ang pamaagi
nga makabulig sa tawo agud matukiban
niya ang iya initiative subong sang
ginhimo sang gintutun-an kag sang
tawo. Ang pamaagi nga nagaduso sa
tawo nga maghimakas kay may
hulubaton nga nagasiling, “Nasa tao ang
gawa nasa Diyos ang awa.”

Ang programa sang aton Gobyerno
nga CHARITY(nagahatag sa mga
kubos nga mga utod naton nga imol
sang kuwarta kag pagkaon) naga-
agda sa aton sa pagpamalandong
kaupod sa Ebanghelyo(Mateo14:16-
20a) paagi sa Editorial sang Philip-
pine Daily Inquirer nga nagasiling,
“At the heart of the president‘s ad-
dress was lack of imagination, one
which failed to comprehend how the
mindset of this country has moved
on from the old mentality that there
are permanent classes, including a
permanent and dependent class of
the poor.

This is not how people see themselves
or want to be seen: they want to break
out of poverty, they aspire to dignity,
they desire more than charity.

Yet charity is all she has to offer. This
is not to condemn charity, but to
point out that there is a fundamen-
tal problem when the president views
her role as providing munificence
instead of increasing every citizen’s
measure of self worth.”

Ang Kasugpon... “Pakan-on lang kita...”, from page 1

of love na”,  makigbulag na kag
mangita sang iba.  Ang malain pa
gid, kay ang aton mga legislators,
ginaduso pa gid nila ang legaliza-
tion sang divorce.

Kon parte  naman sa kabataan,
madamo nga mag-asawa ang indi
gusto magbata ukon gusto mag-
control  sang i la  pagbata,  indi
tungod nga indi sila makasarang
magpadaku sang bata,  kundi
tungod nga indi  s i la  gusto
magpangabudlay ukon mag-expe-
rience sang inconvenience para sa
i la  mga bata.  So ano ang i la
ginahimo tungod kay indi man sila
gusto mag-give up sang sexual
pleasure?  In other words, they
want the “best” of both worlds.
Ang pinakahapos nga solution—
Contraceptives or Artificial Fam-
ily Planning.  Bisan pa nga indi ini
suno sa kabubut-on sang Diyos. . .

May ara man nga mag-asawa nga
wala ginabugayan sang Diyos sang
anak, apang tungod kay gusto gid
nila nga magka-anak, naga-resort
sila sa mga indi natural nga pama-
agi, katulad abi sang Test Tube
Baby ukon Artificial Insemination
(AI). Sa sini, kabubut-on gihapon
sang tawo ang nasunod.

Madamo pa gid nga mga tini-on
nga ang kabubut-on sang tawo
amo gid ang ginasunod kag indi
a n g  k a b u b u t - o n  s a n g  D i y o s …
“Ahay. .  .  but yet ,”  kada adlaw
ginaliwat-l iwat naton ang aton
pagpangadi sang “Amay Namon”.
Daw ang gusto pa naton matabo
amo nga ang Diyos ang magsuno
sang iya kabubut-on sa aton—-
kabubut-on .   Ngaa nasi l ing ko
ini? Kay sa masami,  nagaplano
k a g  n a g a h i m o  k i t a  s a n g  a t o n
g u s t o  n g a  w a l a  m a n  l a n g
ginakunsulta ang aton Amay kon
ano ang iya gusto para sa aton.
N a g a p a n g a y o  n a  l a n g  k i t a  s a
Diyos nga bendisyonan niya ini
nga  p lano  kag  gusto ,  nga  daw
p a r e h o  l a n g  n g a  g i n a h a m b a l
n a t o n  n g a  i s u n o  n i y a  a n g  i y a
gusto sa aton—-gusto.

Siguro, nagasakit gid ang dughan
sang aton Amay sa pagpamati sang
aton pangamuyo kag sa pagtan-aw
sang  aton ginahimo.
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In today’s Gospel we see Jesus withdraw
to a deserted place.  He is one in need of
time for Himself and this comes in the wake
of His cousin John’s demise.  He wants
some solitary moments for Him to mourn
the passing away of His  precursor and to
pray to His Father.

However, on arriving at this place what he
sees are people who have been looking for
Him to bring their sick to Him.  His heart is
moved to pity for them and so He cures
their sick.  By evening the disciples, thinking
that they have done well enough for the
day, advise their master to take stock of
the situation as it is getting late.  The
disciples try to persuade Him to dismiss the
crowd so they can go and buy food for
themselves at a nearby village.

Most probably much to their dismay Jesus
with a seemingly impossible suggestion tells

them to feed the people themselves.  The
people don’t have to go out for their food.
What Jesus apparently wants is that the
solution to the problem of food has to come
from within and not from outside.  They
have to use the resources available in
addressing the problem.  In response the
disciples say: “Five loaves and two fish
are all we have here.”  The dialogue
continues culminating in Jesuse’s masterful
words: “Bring them here.”  After ordering
the 5,000 men not including women and
children to sit down, the feast of the
kingdom begins.  Jesus takes the bread,
looks up to heaven gives the blessing and
gives it to His disciples for distribution to
the people.

The multiplication of the loaves is
undoubtedly one of the great events in the
three-year ministry of Jesus.  It points to
His divinity and it is a foreshadowing of
the Holy Eucharist which He institutes at
the Last Supper.  His actions in taking the
bread, saying the blessing, breaking the
bread, and giving it to the disciples for

distribution are linked to the ritual of the
Holy Eucharist.

The feeding by Jesus of the hungry
multitude tells of the compassion of God.
Described by St. Paul as the mirror of the
invisible God, Jesus Himself says that He
does only what He sees the Father doing.
This multiplication event is but reminiscent
of Yahweh feeding the hungry Israelites
in the desert with manna from heaven.  It
bespeaks of God’s nourishing and life-
giving nature.

The prophet Isaiah describes the Lord as
a generous provider and through him the
Lord says: “All who are thirsty, come to
the water.  All who have no money, come
receive grain and eat.  Without paying
the price and without cost, drink wine
and milk.”  The Lord invites us to come to
Him bringing all our needs.  Jesus Himself
tells us that when we pray let’s ask the
Father to give us our daily bread.  When
we do this, we recognize our child-like
dependence on Him.

____________
STEVE C. FERNANDEZ, Reflections

JESUS MULTIPLIES
BREAD

     May kasugpon... “Reflections”, page 6

Pangbakal “load.”  Indi ako tani
maghatag repleksyon sa aton
ebanghelyo subong nga doming okay
may duha na ka pagpamalandong nga
mabasahan kita sa sining issue sang
Wings, apang ang pinakasentro nga
mensahe sang ebanghelyo nagakabagay
gid nga tandogon.

Mga solosobra na isa ka bulan sang
nahalitan kita sang bagyo nga gintawag
Frank.  Mga isa naman ka bulan sang
nagsugod kita bilang katilingban sa
pagbulig sa mga mas nahalitan sang sa
aton.  Ginpakita sang mga taga-Leganes
kon ano sila ka alwan kag kon ano sila ka
mabilalak-on sa ila mga kaingod.  Sang
naghinon-anon ang BEC team sa
Barangay Buntatala ginaffirm ako sang
isa ka tumalambong nga tuod guid nga
sadtong mga inadlaw wala sing aligotgot
kay bisan ang dugay na nga magka-
sumponganay nagbuligay – ang dugay na
nga wala nagasapakanay, nagpaam-
bitanay.  Nagapanginbulahan gid ako sa
tanan nga sa tungga sang kabudlay,
naggwa kita sa aton makitid nga panan-
awan sa isa kag isa kag nag-paambit sang
gamay nga yara sa aton para sa aton
kaingod nga nawad-an.

Tani, ginapadayon naton ang nasugdan naton
sadtong isa ka bulan.  Subong galling, daw
damo kontrobersiya – ang  daan nga aligotgot
nagbalik, ang naandan nga pagpanglibak
nagpadayon.  Baw, sa isa lang kabulan, nadula
naton ang manami nga aton nasugdan tapos
sang bagyo.  Kasubo!  Sa hinali nangin matuod
kita nga sumulonod ni Kristo.  Sa hinali man
nadula ang aton naginansya pa langit.

Nga-a nagakahisa kita?  Nga-a nga kon
may mabaton ang mga nadulaan sang
balay nagalangot ang buot naton?  Huo,
tanan man kita nahalitan, pero may mga
kaingod kita nga mas lala – nadulaan.
Ang parokya nagdecide nga magdampig
sa ila kag pasulabihon sila, kay nadula
ang tanan nila.  Indi bala kita mga
Kristiano? Di bala may “preferential
option for the poor” kita? – nga all things
being equal, we will opt for those who
have nothing?  Pasalamat gani tani ang
kadam-an sa aton nga at least “partially
damaged” lang ang aton na-aguman.
Tani indi naton sila paghisaan.  Siguro
kon galangot buot naton kay may
nabaton ang mas magnagakinahanglan
buot bala nga silingon nga gahandom kita
nga madula man ang tanan sa aton para
makabaton kita?  Kon amo sina, sugiri
ako kay sugod buas, nobenahan ko ikaw
nga madula ang tanan sa imo!

Gamay man lang ini tani nga butang
apang nangin big deal sa aton kay nahisa
kita.  Kon lantawon gani naton tam-an
guid kagamay ang nafacilitate nga bulig
sa mga pamilya nga na totally damaged
ang ila balay.  Imbis tani nga magbulig
kita bisan gamay lang, gintum-ok pa
naton sila hina-nay nga nalunod na gani
ang tanan sang ila kabuhi sa lay-on.

Ikaduha, luyag man tani naton nga
magbulig apang nahuya kita kay gamay
lang ang aton nga masarangan.  May yara
tani kita nga isa ka hakop nga lansang,
apang pamatyagan naton kagamay sini,
indi na lang naton ipaambit kay gamay
lang.  Pero, tani makatuon kita sa sining

Domingo nga ebanghelyo.  Di bala daw
lima man lang to ka tinapay, kag duha ka
isda?  Pero nga-a nakapakaon sang
linibo?  Tani lantawon naton, nga bilang
mga sumolonod ni Kristo ang labing
importante indi nga kon ano ang
masarangan mo nga ihatag – ang
importante nga nakapaambit ka, gamay
man ina ukon dako.  Tani magtuon kita
sa kay Kristo kag magtuo kita sa iya –
nagasalig kita nga Siya na ang bahala sa
gamay nga aton ma-paambit.  Kay
sarangan gid sang Dios nga bendisyonan
ang gamay nga aton nga mapa-ambit kag
himoon ini nga madamo ukon dako.  Hatag
ka lang bala, paambit ka lang bala kay ang
Dios bahala sa paghimo sinang imo ginhalad
nga dako kag madamo kag makahulugan sa
mga tawo nga mas nagakinahanglan.  Salig
lang bala kita sa Dios kag tugotan naton Siya
nga mangin Dios.

Hambal sang pasayod sa Milo “great steps
start from small beginnings,”  hambal sang
mga astronaut sang 1968 sang pagtapak
nila sa bulan “one little step, one giant leap
for mankind” ang Dios naman gahambal
sa aton subong:  ano ang dala ninyo?  Lima
ka tinapay?  Duha ka isda?  Dal-a  ninyo
diri kay ako ang bahala.

Pila ang sulod sang bulsa n’yo
subong?  Ambi, i-bulig  ina!   Ang
Dios ang bahala sa inyo.
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Ang Kasugpon... “Reflections”, from page 5

Kag Ang PulongKag Ang PulongKag Ang PulongKag Ang PulongKag Ang Pulong

August 4. Monday. 18th  Weekday

St. John Baptiste Vianney, priest. White
Jer. 28:1-17  / Ps. 119:29, 43, 79, 80, 95, 012 / Mt.
14:13-21

August 5. Tuesday 18th Weekday
Dedication of St. Mary Major in Rome. White.
Jer. 30:1-2, 12-15, 18-22  / Ps 102:16-18, 19-21 29
1nd 22-23  / Mt. 14:22-36

August 6. Wednesday. 18th  Weekday

Feast of Transfiguration of the Lord. White.
Dn 7:9-10, 13-14  / Ps 97:1-2, 5-6, 9 / 2Pt 1:16-19 /
Mt. 17:1-9

August 7. Thursday. 18th  Weekday

St. Sixtus, Pope, Martyr. Red
St. Cajetan, priest. White.
Jer 31:31-34  / Ps 51:12 – 13, 14-15, 18-19  / Mt.
16:13-23
August 8. Friday. 18th Weekday
St. Dominic, priest. White
Na. 2:1, 3, 3:1-3, 6-7 / Ps. 32:35cd-36ab, 39abcd,
41 / Mt. 16:24-28

August 9. Saturday. 18th  Weekday

St. Teresa Benedicta of the Cross, virgin and martyr.
Red
BVM. White
Hb 1:12; 2:4 / Ps 9:8-9, 10-11, 12-13  / Mt. 17:14-20

August 10. 19th  SUNDAY
St. John Marie Vianney Sunday. Green
1Kgs. 19:9a, 11-13a  / Ps 85:9, 10, 11-12, 12-14  /
Rom 9:1-5  / Mt. 14:22-33

Nangin TawoNangin TawoNangin TawoNangin TawoNangin Tawo

Indeed Jesuse’s multiplying the bread is no
doubt a miracle.  He has the power to make
miracles as He has shown number of times
to prove His divinity.
However, it is believed there is a greater
miracle that happened this day.  It is a
miracle within a miracle.  It is when people
started to share what they have most
probably after listening to the words of
Jesus.  It is the change of heart by the
people.  A miracle is not just change in
outside appearances of things but also a
change within or inside a person.
The 5 loaves of bread and the two fish,
which the disciples bring out and which
according to John’s Gospel a little boy
offers the Lord blesses.  Then the people,
who most likely have brought food, start to
share what they have and so all are
satisfied with plenty of food left over.
In retrospect, probably the miracle of
EDSA was when God touched the hearts
of soldiers so that they held their fire.  But
the greater miracle was when people shared
with one another what they had acting as
one nation.

Our Lord is teaching us to do what we
can to this people.  The little that we have
if given freely and generously can do
much to help them.  For when Jesus
blesses it, it will multiply.
When we think of this problem we most
probably will say to ourselves: “But what
can I do.  I am only one.  I can do
little to  help this people who are
suffering.”
Mother Teresa of Calcutta was one
asked this question: “In your desire
to take care of the poorest  of  the
poor and feed the hungry who are
in the millions not only in India but
around  the  wor ld ,  how are  you
going to do it?”
“One by one,” she replied.
In a sense this is what Christ wants us to
do.  We may not be able to feed millions,
thousands, or even hundreds but certainly
we can feed one mouth or we can feed
if not help one family.

The little that we do, can touch others and
encourage them to do the same.  We can
be good example for others to follow.

The problem of hunger can be solved if
people share what they have.  It can be
so by sharing of resources.  Of course
to whom much is  given much is
expected or required.
Yes, in times of disaster, when many people
become victims of flood, storm, earthquake,
fire, and other natural occurrences, we
show our capacity to be generous to them.
We provide money and relief goods to help
alleviate their situation or suffering.  We
do rise to the occasion.
In last month’s worst flood disaster which
left many people homeless in its aftermath
many of us responded generously.  There
were even some who spent much, one of
whom spending nearly two hundred
thousand pesos, to help feed the victims.
Well and good.
But what about in regard to the perennial
problem of poverty affecting many people
around us or the world over.  It is said that
millions of people in the world are without
water and homes. Million of people go to
bed at night hungry not to mention the
million of children dying daily because they
have nothing to eat.

Ang  kasugpon...Kabuhi, from page 1

MARIA nga paagi sa iya natawo ang aton manluluwas.

Nag-OATAKING kami

Nagpanug -an  kam i  nga  mga  t aga -BRGY.
L A PAY O N  k a g  B r g y.  S A N  V I C E N T E  s a
amon nga obl igasyon bi lang bag-o nga  mga
O P I S YA L E S  s a n g  B A R A N G AY  S A N G
V I R G E N .  G i n h i w a t  a n g  a m o n  n g a   n g a
p a n u g - a n  s a  a l a s  6 : 1 5  n g a  M I S A  s a n g
nag l i gad  nga  AGOSTO 2 (SABADO) ,  2008
sa  a ton  S imbahan  nga  g inpamunuan  sang
a t o n  P a r o c h i a l  V i c a r  n g a  s i  F R .  RYA N
FERNANDO  S. TEVES .  Mabuhay !

Collection  Report
July 27, 2008
Sunday Mass Collection P 23,989.85

US$        5.00
Love Offering P 16,403.75

US$        11.00
Palapak P   4,341.00
Daily Weekday, Funerals P   2,711.30
SVF Special Fund P      884.50
Mother of Perpetual Help P        56.25
WINGS P   4,289.05
L2000 P    1,600.00
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ANG WORLD YOUTH DAY
“Daw Isa Yadto Ka Larawan Nga

Nahimo sa mga Bato nga Lain-lain
sing Duag”

Castel Gandolfo, Italya, Hulyo 27,
2008 – Amo ini ang ginsiling ni
Benedicto XVI antes sia magpangadi
sang Angelus sa udto sa sini nga
Domingo upod ang pila ka libo ka
mga tawo nga nagtipon sa ugsaran
sang Balay-Balakasyunan sang Santo
Papa sa Castel Gandolfo.

THE POPE SPEAKS
GINLUBAD SA HILIGAYNON

NI MSGR. GENE VELARDE

*****

Hinigugma ko nga mga kautoran!

Sang Lunes, nagbalik ako halin sa
Sydney sa Australia, ang ginhiwatan
sang ika-23 nga World Youth Day.
Ara gihapon sa akon kaisipan kag sa
akon tagipusuon ining pinasahi nga
okasyon, sa diin akon nakita ang
lamharon nga nawong sang
Simbahan. Daw isa yadto ka
larawan nga nahimo sa mga bato
nga lainlain sing duag, gindihon
sang pamatan-on nga mga lalaki
kag babayi halin sa tagsa ka parte
sang kalibutan, tanan nagtipon sa
isa ka pagtuo kay Jesukristo.

“Lamharon nga mga pilgrims sang
kalibutan” – amo ini ang panawag sa
ila sang mga tawo, isa ka matahom
nga ekspresyon nga nagapahayag
sang labing importante sa sining
pangkalibutanon nga pagtilipon nga
ginsugoran ni Juan Pablo II. Ini nga

mga pagtilipon, sa pagkamatuod,
nagadihon sang mga estasyon sang
isa ka daku nga pagpanglakaton sa
bilog nga kalibutan, sa pagpakita kon
paano nga ang pagtuo kay Kristo
nagahimo sa aton tanan nga mga
anak sang isa lamang ka Amay nga
yara sa langit kag mga manugtukod
sang sibilisasyon sang paghigugma.

Ang pagkilala sa Espiritu Santo, nga
amo ang nakapanghikot sa kabuhi
sang Simbahan kag sang tagsa ka
Kristiano, mabatyagan gid sa sini nga
pagtilipon sa Sydney. Ang malawig
nga pagpanghanda sa lokas nga mga
Simbahan nagsunod sa tema sining
mga tinaga sang nabanhaw nga
Kristo sa mga apostoles: “Magabaton
kamo sang Gahom kon ang Espiritu
Santo mag-abot sa inyo, kag kamo
mangin akon mga saksi” (Bin. 1:8).

Sang Hulyo 16-18, sa mga simbahan
sang Sydney, ang madamo nga mga
Obispo nagtuman sang ila hilikuton,
kag naghatag sing katekesis sa lain-
lain nga mga linggwahe: Ini nga
katekesis mga tinion sang
pagpamalandong kag pag-usisa nga
tama gid ka kinahanglan agod nga
ini nga hitabu indi lamang mangin
isa ka eksternal nga pagpahayag,
kundi magbilin sing madalom nga
marka sa konsyensya.

Ang bisperas nga ginhiwat sa gab-
i didto gid sa sentro sang syudad,
sa idalom sang Southern Cross, isa
ka t ingob nga pagpanawag sa
Espiritu Santo, kag sa hingapusan,
sa sulod sang daku nga selebrasyon
sang Eukarist iya sadtong
Domingo, akon ginkompirmahan
ang 24 ka mga pamatan-on halin
sa lainlain nga mga kontinente, 14
sa ila mga taga Australia, kag akon
gin-agad ang tanan nga
nagtambong sa pagpanibag-o sang
ila panaad sa bunyag.

Sa sini nga paagi, ang World Youth
Day nahimo nga isa ka bag-o nga
Pentekostes, sa diin ginpalayag liwat
ang misyon sang mga pamatan-on
nga ginatawag nga mangin apostoles
para sa ila ka-edad. Ila ginasunod ang
mga tikang sang madamo nga mga
lamharon nga mga santos kag beatos,
ilabi na gid si Beato Piergiorgio
Frassati, nga ang iya relikya, nga
gindala sa katedral sang Sydney,
ginpadunggan sang indi mauntat nga
pagduaw sang mga pamatan-on. Ang
tagsa ka lamharon nga lalaki kag
babayi gin-agda sa pagsunod sa
ehemplo sang lamharon nga mga
santos kag beatos, sa pagpakig-ambit

May Kasugpon... The Pope Speaks, page 3

sa personal nga eksperyensya kay
Jesus nga nagakambio sang kabuhi
sang iya mga “abyan” paagi sa gahom
sang Espiritu Santo, ang Espiritu sang
Gugma sang Dios.

Karon nga adlaw, luyag ko
magpasalamat litwat sa mga Obispo
sang Australia, ilabi na gid sa
Arsobispo sang Sydney, si Kardenal
George Pell, tungod sa masangkad
nga paghanda kag sa
makinasingkasingon nga pagbaton
nga ila ginhatag sa akon kag sa iban
pa gid nga mga bisita.
Nagapasalamat ako sa tanan nga
awtoridad sibil sang Australia tungod
sang ila malahalon nga kooperasyon.
Ang tanan nga yara sa tagsa ka bahin
sang kalibutan, nga nagpangamuyo
para sa sini nga hitabu agod nga ini
magmadinalag-on, magabaton gid
sing pinasahi nga grasya.

Kabay nga ang Birhen Maria
magpanghatag sang labing
matahom nga grasya sa tagsatagsa.
Akon man ginatugyan sa kay Maria
ang tinion sang pahuway nga akon
pagasugoran buas didto sa
Bressanone sa kabukiran sang Alto
Adige. Magpabilin kita nga
nagahiusa sa pangamuyo!

(Pagkatapos sang Angelus, ang Santo
Papa nagtamyaw sa mga tawo sa
lainlain nga mga linggwahe. Sa
pulong nga ingles, sia nagsiling:)

Ginatamyaw ko ang mga bisita kag
tumoluo sang pulong nga ingles nga
yari diri karon kag kabay pa nga
mangin malipayon ang inyo pagtener
sa Italya. Ang ebanghelyo sa sini nga
Domingo nagapadumdom sa aton
nga dapat naton pakamahalon labaw
sa tanan ang pagtuo nga ginhatag sa
aton. Nagapangamuyo ako nga ang
inyo pagbisita sa Roma kag sa palibot
magbulig sa inyo sa pagpadalom sang
inyo pagtuo kag sa pagpadalom sang
inyo paghigugma sa aton  Ginuong
Jesukristo. Kabay nga bendisyonan
kamo tanan sang Dios!

(Sa pulong nga italyano, sia
nagsiling:)

Karon luyag ko abiabihon ang mga
tumoluo nga Italyano, ilabi na gid
ang daku nga grupo sang mga
nagapakigbahin sa Asambleya
Heneral sang hublag sang Focolare.

Samtang nga nagakalipay ako sa
pagpili sang bag-o nga mga lider sang
hublag, ginapangabay ko kamo,
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Gilma Guinalon
Parish Secretary

SVF Community welcomes the newly baptized:
Chleo Shanelle S. Soriano, James Harvey P. Illastron,
Mary Joice J. Endencio

SVF Community welcomes the newly wedded
couples: Noel Conche & Riza Panizales; Arnel Leda
& Nhelvhir May Garzon

Happy Birthday! Edmundo de la Mota, Rudy Janagap,
Mansueto Juanga, Joevani Juanga, Norberto Juanga,
Nena Gopiteo, Sanny Gopiteo, Grace G. Panado,
Serrylou Saluba, Ambrocio Masuay, Joseph Robert
Edward Herradura, Jeannel Alarcon, Welcy Gicana,
Elmer Sucaldito

Belated Happy Birthday! Elden Daz Lopez

Let us pray for our departed:  Nerissa A. Mandario,
Espectacion Pudadera, Felizardo Mirasol

MISA SA SEMANA

SECOND  PUBLICATION
ALPHARD JOSEPH S. QUIDATO, 29 years old, a
resident of Landheights, Jaro, Iloilo, City, son of Alex
Quidato and Norberta Sandel; and ANN LORAINE J.
LI,  25 years old, a resident of Cityville, Bacolod
City, Negros Occidental, daughter of Joe Bert Li and
Ruby Joguilon.

MELVIN ERIC S. SOLAS, 22 years old, a resident of
Brgy. Lapayon, Leganes, Iloilo, son of Noblito Solas
and Rodela Sumagaysay; and GHERA J. ESPINOSA,
21 years old, a resident of Paho Road, Dulonan,
Arevalo, Iloilo City, daughter of Ramon Espinosa and
Gerlin Justalero.

RICKY C. MALIFERO, 27 years old, a resident of JC
Zulueta St., Oton, Iloilo, son of Renato Malifero and
Rosalinda Cadaguman; and RHEA G. COCOBA, 26
years old, a resident of Vil la Feliza Subd.,
Leganes, Iloilo, daughter of Claudio Cocoba and
Rosalinda Golveo.

MARRIAGE BANNSMISA

jardeleza subd., leganes,
iloilo
tel. no.: 3960045
mobile no.: 09156248853
pc_etc2007@yahoo.com.ph

internet cafe
& computer

services

WINGS layout by:

Rt. Rev. Msgr. Higinio C. Velarde, Jr., JCD, HP
Parish Priest/Rector

Rev. Ryan Fernando S. Teves
Parochial Vicar

MISA
Lunes-Sabado

6:15 a.m. & 7:00 a.m.
Mierkoles:

Novena & Misa 5:00 p.m.
Biernes:

Novena kay San Vicente tapos
ang nahauna nga misa

Domingo:
6:00 a.m., 7:30 a.m.,
9:00 a.m. & 4:00 p.m.

KOMPESYON
Sabado

5:00 p.m.
Primer Huwebes:

5:00 p.m.
Iban nga adlaw:

Magpahibalo sa opisina

KASAL
Mierkoles:

Ordinaryo 7:00 a.m.
Iban nga adlaw:

Areglohon sa opisina
isa ka bulan antes ang kasal

BUNYAG
Sabado:

Ordinaryo 11:00 a.m.
Seminar    10:00 a.m.

Domingo:
Special     11:00 a.m

Seminar  antes sang bunyag
Iban nga adlaw:

Areglohon sa opisina

LUBONG
Martes:

Libre    2:30 p.m.
Iban nga adlaw:

Areglohon sa opisina

BADLIS
SANG MGA NAGAMASAKIT

Kon grabe:
Bisan ano nga oras

kag adlaw
Sa iban nga kahimtangan:

Areglohon sa opisina

BENDISYON
Sang mga salakyan,  imahen sang mga

santos kag iban pa
Sa tapos sang  tagsa ka Misa

OFFICE HOURS:
Martes - Domingo
8:00 - 11:00 a.m.
2:00 - 4:00 p.m.

Wala sing opisina sa adlaw nga Lunes.

Ang Palapak ni San Vicente
Ferrer pagahiwaton sa tapos

sang tagsa ka Misa

AGOSTO 03– DOMINGO
6:00 a.m. Misa – para sa nagkalainlain nga katuyoan
7:30 a.m. Misa  - para sa nagkalainlain nga katuyoan
9:00 a.m. Chanted Mass – +Mary Kristine

by: Mrs. Sol Rago Ganon & Family
4:00 p.m. Jerusalem Mass

Brgy. Mass – M.V. Hechanova

AGOSTO 04 – LUNES
6:15 a.m. Chanted Mass  – +Dionisio, Fernando & Ceferina

by: Mrs. Constancia M. Juntarciego & Family
7:00 a.m. Mass Intention  - Thanksgiving

by: Mr. Zoilo Pinongcos, Jr.& Family

AGOSTO 05 – MARTES
6:15 a.m. Mass Intention   –

by: Henry G. Mota & Family
7:00 a.m. Mass Intention – +Crisostomo & Raymundo

by: Engr. & Mrs. Regino Vicente and Christine
Villanueva & Family

AGOSTO 06 – MIERKOLES
6:15 a.m. Mass Intention   – +Violeta S. Schnitzler

by: Mrs. Judith S. Real & Family
7:00 a.m. Mass Intention  – +Concepcion, Esperidion, Gloria,

Luisito, Jerson, Tereso, Irene, Eduardo & Arturo
by:Mr. & Mrs. Gil Hopilos & Family

5:00 p.m. Mass Intention – Thanksgiving of Jon Robert C.
Peregil
By: Mrs. Jesusa C. Peregil & Family

AGOSTO 07 – HUWEBES
6:15 a.m. Mass Intention  – +Jocelyn Mendoza

By: Mendoza Family
7:00 a.m. Chanted Mass – +Enrique, Maria, Leonor, Luis,

Violeta, Soledad & All Souls in Purgatory
By: Miss Enriqueta Rojas & Family

AGOSTO 08– BIERNES
6:15 a.m. Chanted Mass  – +Crispin, Sr.

by: Mrs. Sol Rago Ganon & Family
7:00 a.m. Mass Intention– Thanksgiving for the birthday of

Edmundo
By: Mrs. Maria Teresa De la Mota & Family
*Thanksgiving
By: Mr. & Mrs. Anecito Cabañal & Family
*+Generoso & All Souls in Purgatory
By: Mrs. Mercy Ronquillo & Family

AGOSTO  09 – SABADO
6:15 a.m. Mass Intention – Thanksgiving for the birthday of

Rudy
By: Janagap Family
*Thanksgiving for the birthday of Fidela & +Vicente
& Elsa
*Thanksgiving for the birthday of
Joseph Robert Edward
By: Mr. & Mrs. Eddy and Berthlyn
Herradura & Family

7:00 a.m. Mass Intention– Thanksgiving for the birthday of
Mansueto, Joevani & Norberto
By: Mr. & Mrs. Melda Juanga

9:30 a.m. Funeral Mass - +Nerissa A. Mandario
2:30 p.m. Funeral Mass - +Felizardo Mirasol
4:00 p.m. Brgy. Mass – Cari Mayor & Villa Leganes

The couples below wish to contract Holy
Matrimony.  If you know of any impediment or

serious defects that will prohibit marriage,
please inform the Parish Priest of contact the

Parish Office.


